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SINTEZA 2. 

SEKUNDARNI SREDSTVA  
ZA IZRAZUVAWE NA SEGAШNOST ‡ TRANSPOZICII 

SOSTOJBATA VO BALKANSKITE I VO SLOVENSKITE JAZICI 
 
 Nastanot {to na temporalnata oska go opredeluvame kako sega{en se 
iska`uva prvenstveno so formite na prezentot od imperfektivni glagoli. 
Imaj}i predvid deka sega{nosta pretstavuva dopirna to~ka pome|u 
minatoto i idninata, a ottuka i grani~na to~ka me|u faktivnoto i 
nefaktivnoto, nastanot ili sostojbata {to se aktuelni vo momentot na 
zboruvawe mo`at da se iska`at i so drugi glagolski formi i konstrukcii, 
~ija osnovna funkcija ne e iska`uvawe na sega{nost. Vakvite glagolski 
formi i konstrukcii gi razgleduvame kako sekundarni sredstva za 
iska`uvawe na sega{nosta, odnosno sredstva koi vrz baza na transpozicija, 
nastanot {to go imenuvaat mo`at da go pretstavat kako sega{en. Ovaa 
statija e sublimirana analiza na glagolskite konstrukcii vo slovenskite 
(nedostasuvaat podatoci za ukrainskiot i za beloruskiot jazik) i vo 
balkanskite jazici, za koi e karakteristi~no deka iska`uvaweto na 
sega{nosta e edna od nivnite transpoziciski upotrebi. Me|u 
monografskite opisi na sega{nosta vo oddelnite slovenski i balkanski 
jazici e vklu~ena i statija koja se odnesuva na stariot crkovnoslovenski 
jazik, no jasno e deka akcentot na na{ata rabota e staven na sostojbata vo 
sovremenite jazici. Osven ~lenovite na gramati~kata kategorija vreme, so 
analizata se opfateni i gramati~kite kategorii: vid, dijateza i na~in. 
 
Prezent od perfektivni glagoli 
 Najprvo, nakratko }e se osvrneme na upotrebata na prezentskite 
formi od svr{enite glagoli za izrazuvawe na sega{nost, zatoa {to, kako 
{to e istaknato vo vovedot (vidi: Voved od Z. Topoliwska), istorijata na 
upotreba na taa formalna kategorija spa|a me|u va`nite faktori koi ja 
otslikuvaat diferencijacijata na dene{nite slovenski glagolski sistemi. 
Od istorijata na stariot crkovnoslovenski jazik e poznato deka prezentot 
od perfektivni glagoli se upotrebuva vo funkcija na futur, odnosno za 
iska`uvawe na idni, predvideni nastani. Od ovoj period ne se poznati 
primeri vo koi nastanot iska`an so perfektiven prezent mo`e da se 
tolkuva kako aktuelen vo momentot na zboruvawe. Ovoj podatok ne ja 
isklu~uva mo`nosta perfektivniot prezent da se upotrebuva za iska`uvawe 
na iterativni i na omnitemporalni nastani, sp. i'e bo a[te ho[tet7 d[n svo¬ 
s7pasti pogoubit7 ¬ (Zogr.) üOti koj saka da ja spasi du{ata svoja, }e ja zagubiý 
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L 9, 24) za {to svedo~i i soodvetnata upotreba na perfektivniot prezent vo 
pove}eto sovremeni slovenski jazici. Na po~etok }e ja pretstavime 
sostojbata vo makedonskiot jazik. Vo makedonskiot standarden jazik, kako 
{to e dobro poznato, prezentskite formi od svr{enite glagoli ne se 
upotrebuvaat samostojno, tuku samo so partikuli ili so svrzni~ki 
predikati vo nekoi tipovi slo`eni re~enici. Samo vo jugoisto~noto 
makedonsko nare~je, vo del od dijalektite (na jugoisto~nata periferija i vo 
isto~nite makedonski govori, vo sosedstvo so bugarskata jazi~na teritorija) 
se sretnuva edna postara sostojba na samostojna upotreba na prezentskite 
formi od svr{eni glagoli vo re~enici koi izrazuvaat omnitemporalnost 
ili povtorlivost, od tipot:  
  Za in'a tapsý'a baklav'a (tri prƒsta in'a uk'a {iký'er .... sý'etn‚ ja 
spý'ekuv"ami, i sý'etn‚ ja zv'a`dami tý'enxir"ata... (lagadinski govori); 
(omnitemporalnost). 
 Fl'eze, gr'abne adna pƒr~'a s'irne i izb'ege; - d'ojde, z'a~iste nƒ-dve nƒ-
tri i sj-'ode; izm'ƒlze 'ofcte, z'eme v'edƒrto i us-‚rg'atto vƒrve; - v'a 
kuk'o{ka s'ekuj den pu-adn'o j'ajce sn'ese; em'en d'ojde i f'ate da-v'ike; isp'adne 
na v'onka i se zƒbr'ave (kuku{ki govor); (iterativnost). 
 Vakvata sostojba vo del od na{ite jugoisto~ni dijalekti se 
nadovrzuva na sostojbata vo drugite slovenski jazici. Primeri: 
1) Leгna ve~er, o~i ne zaтvarяm oт misьl za neя...sтana suтrin s naтe`nala 
гlava тя пak пred men. ü]e legnam nave~er, o~i ne zatvoram od misla za nea ... 
}e stanam utredenta so nate`nata glava, taa & pak pred meneý (bugarski; zab. 
vo bugarskiot standarden jazik, sepak, vakvata upotreba na perfektivniot 
prezent ne e mnogu ~esta); 
2) Od velikog tereta ~amac potone do same talaswa~e. üOd golem tovar 
~amecot }e potone do samiot rabý; Vera rado prihvati svaki zadatak i 
izvr{i ga na vrijeme. üVera rado ja prifa}a sekoja zada~a i ja zavr{uva na 
vreme.ý (srpski); 
3) Znaš li što radi (cijeli dan ne dolazi k sebi) - rano izađe, kasno se navečer vrati. 

üZnae{ li {to pravi? (cel den ne si doa|a na sebe) & rano }e izleze, docna 
nave~er }e se vratiý (hrvatski); 
4) Kdor nazadnje pride kosti dobi. üKoj posleden }e dojde, }e dobie koskiý / 
ütro{kiý; Kopriva ne pozebe. üKoprivata ne smrznuvaý / üNe udira grom vo 
koprivaý (slovene~ki); 
5) Nu пosmoтriтe na eгo ulыbku, kakoй on dobrый зтoт Ibraгim. 
Ухмыльнется тряхнет плечами ударит ладонь o ладонь…, да как броситься под 

музыку лезгинку танцевать. üPoglednete, kakva nasmevka ima, kolku e dobar 
toj Ibragim. ]e se nasmee, }e gi strese ramewata, }e gi udri dlankite ... pa 
}e se frli na muzika lezginka da igra.ý (ruski); 
6) Ked pridem domov, narúbam dreva, vyčistim pec, a zakúrim. üKoga }e dojdam doma, 
}e nacepam drva, }e ja is~istam pe~kata i }e ja zapalam.ý (slova~ki)    
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7) Wszyscy inni dobrze się bawią, a on przyjdzie, usiądzie w kącie i milczy…üSite drugi 
dobro se zabavuvaat, a toj }e dojde, }e sedne v }o{ i }uti...ý (polski) 
8) Liptowski twaroh na pomazki. 250 g twaroha změšamy z mlokom ... Na kóncu přidamy 

hišće sól a papriku po swojim słodźe. üLiptovsko sirewe za ma~kawe. 250 g sirewe 
}e pome{ame so mleko ... Na kraj }e dodademe u{te sol i piper po vkus.ý 
(lu`i~ki)  
Vo vrska so upotrebata na prezentskite formi od svr{enite glagoli mo`e 
da konstatirame deka vo ju`nite slovenski jazici (bugarskiot, srpskiot, 
hrvatskiot) ovie formi retko se upotrebuvaat za iska`uvawe na 
iterativnost ili omnitemporalnost (za omnitemporalnost ne{to po~esto 
otkolku za iterativnost). Vo ruskiot, vo zapadnite slovenski jazici 
(polski, ~e{ki, slova~ki i lu`i~ki) kako i vo slovene~kiot jazik, 
iterativnata i omnitemporalnata upotreba na perfektivniot prezent e 
po~esta (vo ovie jazici perfektivniot prezent funkcionira kako 
paradigma za idno vreme od perfektivnite glagoli). Op{to re~eno, kako 
novina vo slovenskite jazici mo`e da se zabele`i podatokot deka vo 
~e{kiot, vo slova~kiot, i vo slovene~kiot jazik, mo`e da se upotrebi 
perfektiven prezent i za iska`uvawe na aktuelna sega{nost: Ty šaty mi dobře 

padnou üOvoj fustan dobro mi stoiý (~e{ki) (za upotrebata na perf. prezent 
vidi i: Osnovni sredstva za ...). 

Pavle in Nace sta se dogovarjala zaradi njive. Sledni je Pavle povzel: "Sedaj veš 

vse, ponudim njivo najprej tebi, ki si sosed; odloči se, ali jo vzameš ale ne, ker imam 

drugih kupcev." Nace je pomolčal, puhnil oblak dima pod strop, potem pa vzel pipo iz ust 

in rekel: "Kupim." Segla sta si v roke in razgovarjala najprej o tem, kako se bo kupčija 

izvedla. üPavle i Nace se dogovaraa za nivata. Najposle Pavle re~e: "Sega 
znae{ s#, ti ja nudam / }e ti ja ponudam nivata najprvin tebe, bidej}i si mi 
sosed; re{i se dali ja zema{ ili ne, bidej}i imam drugi kupuva~i." Nace 
pomol~e (mol~e{e izvesno vreme), pufna oblak ~ad naugore, potoa go izvadi 
luleto od ustata i re~e: "Ja kupuvam / ]e ja kupam". Si stegnaa race i 
razgovaraa ponatamu za toa kako }e se izvede zdelkata (kupoproda`bata)ý. 
(slovene~ki). 
Na, to ti dam za spomin. üNa, ova ti go davam / }e ti go dadam za spomen.ý (Škrabec, 
1903: 555) (vidi vo delot za slovene~ki jazik). 
 Vo poso~enite primeri dejstvata se faktivni, sega{nosta e aktuelna, 
a izrazena e so prezent od glagoli so svr{en vid  (dovršni sedanji čas, dovršni 
sedanjik).  
 Za slovene~kiot jazik se zabele`uva (S. Dickey: 2003) deka prezentot 
od perfektivni glagoli za iska`uvawe na aktuelen nastan se koristi vo 
slu~ai na performativnost. Ovaa upotreba e ~esta vo slovene~kiot kaj Bajec 
et al (1971: 238) se narekuva ýsega{na namera na govoritelotý. Vakvata 
upotreba ne e ograni~ena samo na prvoto lice, a se zabele`uva i vo primeri 
od tipot: Ali mi to daš? üDali mi go dava{ / Dali }e mi go dade{ toa?ý. 
 Poso~enata situacija vo slovene~kiot jazik vo golema mera nalikuva 
na makedonskite primeri vo koi prezentot od imperfektivni glagoli i od 
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sekundarni imperfektivi se upotrebuva so modalno zna~ewe na t.n. 
gotovnost (sp. del posveten na sekundarnite funkcii na prezentot). 
   Balkanskite neslovenski jazici ne ja poznavaat kategorijata vid od 
onoj tip {to go razlikuvaat slovenskite jazici, pa so ogled na toa ne se 
predmet na analiza vo ovoj kontekst. 
 
Perfekt 
 Perfektot po svoeto poteklo e glagolska konstrukcija, koja od 
temporalen aspekt ima sosem jasna vrska so sega{nosta, odnosno so 
perfektot se iska`uva sega{na sostojba {to e dobiena kako rezultat na 
nekoe prethodno izvr{eno dejstvo. Vo tekot na istoriskiot razvoj vo 
pogolemiot del od slovenskite jazici nasledeniot perfekt (baziran vrz 
prezentskata paradigma na glagolot *byti + minat aktiven particip se 
preoformil kako preterit, ~ija osnovna funkcija e izrazuvawe na minat 
nastan (vo site severni slovenski jazici, osven vo lu`i~kiot jazik vo 
koj{to se ~uvaat i prostite preteritalni vremiwa). Vo balkanskite 
slovenski jazici, makedonskiot, bugarskiot, a delumno i vo srpskiot i vo 
hrvatskiot jazik, razvojot na celiot glagolski sistem oti{ol vo podrug 
pravec, sekako kako rezultat na jazi~nata interferencija na balkanskiot 
jazi~en prostor i dosta podocne`noto standardizirawe na ovie jazici. 
Zatoa, pretstavuvaweto na sostojbata so perfektot, negovite formi i 
upotrebi vo site balkanski jazici e dosta slo`ena rabota (za perfekt vidi 
i: Osnovni sredstva za ....). Vo ovaa prilika nema da se zadr`uvame na 
pojavata i na razvojot na razli~nite formi na perfektot vo oddelnite 
jazici, tuku samo }e ja notirame nivnata rezultativna upotreba. Primerite 
{to sledat se od site balkanski jazici i od obrabotenite slovenski jazici. 
1) Sum ti donela ne{to mnogu interesno. Dojdi da vidi{!; Ovaa zada~a 
to~no si ja re{il.  
& Denes ja ima{ is~e{lano kosata.; No, pogledni kolku ubavo go ima 
nacrtano crte`ot. ; Kofata e propadnata; Dali si e otiden, bo`e, ili 
pak se ka~uva nagore. (B. Koneski, 440). (makedonski) 
2) Mama, pao sam, pomogni mi da ustanem! üMamo, padnav, pomogni mi da 
stanam.ý (srpski) 
3) Kalina haйde na zakuska! üKalina, ajde na pojadok!ý & Zakusila sъm ve~e. 
Ve}e sum jadena / imam jadeno; Ivan e sednal i mъl~i. üIvan e sednat i mol~i.ý 
(bugarski); 
4) Tu sam izreku upamtio još kao đak (i sad je znam) üTaa izreka sum ja zapametil 
u{te kako u~enik (i sega ja znam)ý; Ispružila se u naslonjaču (i sad leži). üSe 
ispru`ila vo foteljata (i sega le`i).ý (hrvatski); 
5)  Toliko časa sem ga čekal, sedaj je pa le prišel (= je tu). üTolku vreme go ~ekav, a 
sega sepak do{ol. (eve go).ý Tako si pel, sedaj si onemel (= sedaj molčiš). üTolku 
(mnogu, ubavo) pee{e, a sega (si mi) zanemel (= sega mol~i{ / sega ne pee{)ý 
(slovene~ki); 
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6) Skalì nadvisli nad morem. üKarpite nadvisnale nad moreto (u{te visat)ý. 
Руда залегла здесь неглубоко. üRudata tuka ne le`i dlaboko.ýý(ruski)  
7) Přišla zima. Tak jsi konečnĕ dorazil. üDojde zima. Zna~i najposle stigna.ý 
(~e{ki)  
8) Znaczy, jednak przyszedłeš…'Zna~i sepak dojde/si do{ol', Przyszła zima 'Stigna 
zimata' t.e. 'zima e', Kupiłam torebkę! 'Si kupiv ~anta' (i gest na poka`uvawe: 
eve ja...). (polski) 
9) Mam obed uvarený.  üImam ru~ek zgotven.ý (slova~ki);  
Poslednava konstrukcija {to ja davame kako primer za rezultativnost e 
razgovorna, a ja ima i vo ~e{kiot jazik; Sli~ni konstrukcii so habere 
perfekt se zabele`uvaat i vo lu`i~kiot i vo ka{upskiot jazik, sp. Jan ma 
polo zworane (lu`i~ki); Mam obiad zrobiony (ka{upski). Za razvojot na 
poso~enite konstrukcii se pretpostavuva nadvore{no vlijanie (romansko, 
germansko). Vo sekoj slu~aj se raboti za konstrukcii so nepotpolna 
gramatikalizacija i neotvorena derivacija za razlika od primerite so 
habere perfekt, {to mo`at da se poso~at vo balkanskite neslovenski jazici, 
kako i vo makedonskiot. 
10) Am vănită i nu mi duc. üImam dojdeno i ne si odam.ý (aromanski so habere-
perfekt); Vă'nit esk as'tazi i u să šăd păn 'lunedi. üDenes sum dojden i }e sedam do 
~etvrtok.ý (aromanski so esse-perfekt); 
11) Μόλις έχω γράψει/έγραψα ένα γράµµα üSamo {to imam napi{ano /napi{av 
edno pismoý. (gr~ki); 
 12) Ne kemi qenë shokë të ngushtë që në fëmijëri (dhe akoma jemi). üNie sme (/sme 
bile) dobri drugari od detstvo (i s# u{te sme).ý; Kësaj radhe jam ftohur keq, 

prandaj pi ilaçe. üOvoj pat sum nastinal lo{o, zatoa pijam lekovi.ý (albanski). 
 Vo makedonskiot jazik, kako {to se zabele`uva i od dadenite 
primeri, osven so nasledeniot slovenski sum-perfekt, rezultativnost, se 
iska`uva i so konstrukcii bazirani na glagolskata pridavka na -n-/-t- vo 
kombinacija so glagolot sum (vidi gi primerite Kofata e propadnata; 
Dali si e otiden..., koi sekoga{ iska`uvaat rezultat, bez razlika dali se 
obrazuvani od preodni ili od nepreodni glagoli) ili vo kombinacija so 
glagolot ima, obrazuvaj}i na toj na~in eden nov tip na perfekt vo 
makedonskiot, razvien pod vlijanie na balkanskite neslovenski jazici, pred 
s#, na balkanskiot romanski.  
 Vo bugarskiot jazik konstrukciite na perfektot od tipot habere +  
glagolska pridavka na -n-/-t- ne se razvieni kako vo makedonskiot jazik. 
Tamu, glavno, rezultativnosta se izrazuva so slovenskiot sum-perfekt. 
 Vo srpskiot jazik, sli~no kako i vo bugarskiot, perfektot se tretira 
i kako forma {to izrazuva rezultativ. Vo hrvatskata gramatika pak, 
vakvata upotreba na formite na perfektot se narekuva gotova sadašnjost. Eve 
{to pi{uva tamu: "Gotova sadašnjost, apsolutna i relativna, izriče se perfektom. 
Glagolski pridjev radni sam po sebi izriče gotovu radnju. U spoju s prezentom glagola 
biti, koji izriče sadašnjost, - dakle u perfektu kao složenom glagolskom obliku - taj 
glagolski pridev postaje izrazom gotove sadašnjosti. (Nema više sunca. Zašlo 
je.)"(Katičić 1986: 50; vidi del za hrvatski jazik). Ponatamu se ka`uva deka 
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glavno zna~eweto na 'gotova sega{nost' go izrazuva perfektot obrazuvan so 
l-forma od svr{enite glagoli, no ponekoga{ rezultativnosta mo`e da se 
zabele`i i koga se upotrebeni l-formi od nesvr{eni glagoli. 

Vo slovene~kiot jazik sum-perfektot se narekuva svr{eno minato 
vreme, odnosno dovršeno pretekli čas; toj e glavno forma za izrazuvawe na 
minati nastani. Se razbira, so formite na ova vreme mo`e da se izrazuva 
i"neposredno izvr{eno dejstvo koe od minatosta dostignuva so svojot 
rezultat tokmu vo sega{nosta: Tako si pel, sedaj si onemel (=sedaj molčiš)." 
Voop{to, vo pogled na upotrebata na perfektot, slovene~kiot jazik spa|a vo 
grupata na severnite slovenski jazici kade {to perfektot e vreme za 
izrazuvawe na minato dejstvo, a samo od kontekst mo`e da se po~uvstvuva i 
nekakov rezultat od toa dejstvo ili dopirni to~ki so sega{nosta.    

Vo gr~kiot jazik za iska`uvawe na rezultat vo sega{nosta se 
upotrebuvaat formite na habere-perfektot, koj vo gr~kiot jazik ne e 
nasledena forma od starogr~kiot, tuku e ponova pojava. ^esto mesto 
perfekt se upotrebuvaat formite na rezultativniot aorist. Primerot {to 
go poso~uvame mo`e da se izrazi i na dvata na~ina Μόλις έχω γράψει/έγραψα ένα 
γράµµα üSamo {to imam napi{ano /napi{av edno pismo.ý ¨Εχω γράψει/έγραψα 
ένα γράµµα. üИmam napi{ano /napi{av edno pismo.ý 

Osven ovie dve paradigmi, konstrukcii koi se upotrebuvaat vo 
gr~kiot, a koi izrazuvaat najstati~na semantika se onie oformeni od ειµαι + 
mediopasiven particip (od svr{en vid) kako vo primerite:  είµαι κουρασµένος 
üizmoren sumý;  είµαι ταξιδεµένος üna{etan sumý. Mnogu sli~ni konstrukcii 
sretnuvame i vo aromanskiot jazik: esk vǎnit üsum dojdený, esk intrat üsum vlezený. 
Sli~nosta so makedonskite konstrukcii od ovoj tip e o~igledna.     

Vo severnite slovenski jazici perfektot (*byti + minat aktiven 
particip) izrazuva minatost. Se razbira, zna~eweto na rezultativnost e 
sekoga{ prisutna, mo`na kontekstualna varijanta na ovoj tip konstrukcii. 
]e navedeme nekoi primeri:  
 Znaczy, jednak przyszedłeš üZna~i sepak si do{olý; Kupiłam torebkę!  üSi 
imam kupeno ~anta! / Sum si kupila ~antaý;  i gest na poka`uvawe üeve jaý). 
(polski)     

Skalì nadvisli nad morem. üKarpite nadvisnale nad moreto. (u{te 
visatý. (ruski) 

Od ovaa grupa na severnite slovenski jazici otstapuva samo 
lu`i~kiot jazik, koj gi ~uva prostite minati vremiwa, aoristot i 
imperfektot, a go za~uval i staroto zna~ewe na perfektot ‡ rezultativnost 
vo sega{nosta. Primeri: Hdźe sy serbšćinu nawuknuł? üKade si nau~il 
lu`i~ki?ý; Michał Nowak habilitował. üMihal Novak doktoriralý. Vo vtorava 
re~enica se gleda deka pomo{niot glagol vo tretoto lice mo`e da 
otsustvuva, {to e karakteristika samo za zaglavija vo vesnici, spisanija i 
sl., no e ubav primer za izrazuvawe rezultativnost. Ako nastanite se 
negirani, formite na perfektot stojat na krajot od re~enicata (verojatno 
se raboti za vlijanie od germanskiot jazik), pri {to pomo{niot glagol e vo 
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postpozicija vo odnos na participot: Nĕšto tajke hišće widźał njejsym! üTakvo 
ne{to nikoga{ ne sum videl!ý 

 
Kako zaklu~ok za upotrebata na perfektot za izrazuvawe na rezultat 

vo sega{nosta mo`e da go ka`eme slednovo: makedonskiot jazik so svoite dva 
tipa na perfekt ‡ stariot slovenski i noviot balkanski (sum-perfekt i 
ima-perfekt), poseduva navistina razli~ni sredstva za izrazuvawe na 
rezultat. Bugarskiot jazik, vo toj pogled ni se prika`uva kako delumno 
balkaniziran zatoa {to za bugarskiot ne se voobi~aeni konstrukciite so 
pomo{niot glagol ima + -n-/t- pridavka, iako mo`at da se upotrebat 
(primer: imam izготвен план, имам написани трудови  sp. Ilievski 1988: 226). 
Drugite balkanski neslovenski jazici, a toa se albanskiot, gr~kiot i 
aromanskiot, rezultatot go izrazuvaat so perfektot; albanskiot so perfekt 
graden i so dvata pomo{ni glagola kam i jam, no koi{to ne pretstavuvaat 
dve razli~ni paradigmi, kako vo makedonskiot jazik, ami go konstituiraat 
edinstveniot perfekt, pri {to kam se vrzuva so üaktivniý glagoli, a jam so 
üneaktivniý glagoli, spored albanskata gramati~ka terminologija sp. 
(Newmark L, 1999); aromanskiot isto taka so perfekt graden so dvata 
pomo{ni glagola (am, esk) so toa {to rezultativnosta dominira kaj 
perfektot {to se gradi so pomo{ na glagolot esk (sum); i gr~kiot jazik isto 
taka, so perfekt, obrazuvan so pomo{niot glagol εχω (ima), so aorist koj vo 
gr~kiot jazik mo`e da izrazuva rezultativ ili so konstrukcija ειµαι + 
mediopasiven particip od svr{en vid. Za ostanatite slovenski jazici, 
mo`eme sumarno da konstatirame deka vo site niv, stariot perfekt se 
preosmislil kako preterit (bez razlika dali gi poseduvaat prostite minati 
vremiwa ili ne), pa rezultativnosta (glavno na perfektnite formi od 
perfektivni glagoli), proizleguva glavno od kontekstot.   

 
Imperfekt 
Vo del od prilozite posveteni na razgleduvanite jazici se 

zabele`uvaat i primeri na upotreba na imperfektot vo situacii {to 
neposredno se vrzuvaat so momentot na govorewe. Taka, vo makedonskiot 
jazik ~esta e upotrebata na imperfektot vo onie slu~ai koga vo aktuelniot 
sega{en moment se zboruva za ne{to za {to e ve}e prethodno razgovarano; so 
upotrebata na formata na imperfektot se potencira deka informacijata 
bila prethodno poznata, no e zaboravena ili za nastanot e prethodno 
diskutirano, pa sega povtorno se diskutira za istata rabota:  Kako ti be{e 
mom~e imeto? Ti Petre se vika{e, taka?; Sega be{e za sanka, a ne nekni!; 
[to treba{e u{te da dopi{eme? Osven za nese}avawe, dosetuvawe, vo 
makedonskiot jazik imperfektot se upotrebuva i za u~tivo obra}awe ili 
molba: Po~ekaj malku, sakav da ti ka`am ne{to (üsakam da ti ka`am ne{toý) 
ili Mi treba{e Boris, Ve molam! (ümi treba Borisý) itn. Site primeri 
iska`uvaat odreden tip na distanca na govoritelot vo vrska so iska`aniot 
nastan. 
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Vakvata upotreba na imperfektot posebno ja odbele`uvaat 
gramatikite na bugarskiot jazik, na pr. Iskah da vi пoпiтam üSakav da ve 
pra{am ...ý Vie kak se kazvahтe? üVie kako se vikavte?ý. Kako {to poka`uvaat 
primerite, imperfektot so zna~ewe na sega{nost mo`e da se upotrebi pri 
iska`uvawe na `elba i pritoa se izbegnuva kategori~nosta na baraweto 
iska`ano so prezentot üiskamý, ili vo slu~aj na t.n. ümodalno zna~enie na 
doseÈtaneý, kako vo vtoriot primer.  

Soodvetna upotreba na imperfektot mo`e da se konstatira i vo 
srpskiot jazik, iako ne e zabele`ana vo gramatikite na srpskiot jazik, {to 
gi konsultiravme. ]e dademe primer od sopstvenoto poznavawe na srpskiot 
jazik: Kako se ono zva{e tvoj kom{ija? üKako se vika{e tvojot sosed?ý 
(srpski). Pretpostavuvame deka vakva upotreba imperfektot ima i vo 
hrvatskiot jazik. Vo sekoj slu~aj treba da se ima predvid deka se raboti za 
upotreba {to e karakteristi~na za razgovorniot jazik.  

Vo albanskiot jazik imperfektot isto taka mo`e da se upotrebi za 
potsetuvawe: Si të quanin? üKako te vikaa? = Kako se vika{e?ý   

Vo gr~kiot jazik se sretnuvame so sli~na upotreba na imperfektot vo 
ekspresivno oboeni dijalo{ki repliki (so nikulci na admirativ): Γιαννο, 

δεν εχεις η µανα...για να σ'εκλαιγεν; üJane, nema{e (nema{) majka za da te 
oplakuva{e (oplakuva)?ý (gr~ki) 

 
Aorist 
Osven perfektot i imperfektot, kako minato vreme koe ozna~uva 

dejstvo {to se slu~uva vo to~no opredelen moment vo minatoto, so 
komponenta na rezultativ mo`e da se upotrebi i aoristot, iako ovaa negova 
upotreba e ograni~ena samo na opredeleni konteksti i konsituacii, i se 
razbira samo na jazicite koi se u{te go ~uvaat aoristot kako edno od 
minatite vremiwa. Sp. vo slednive primeri:  
1) Dojdov duri do ovde samo za da ti go ka`am ova. (ütuka sum / dojden sumý); 
Ej, ti letna kapata! üTi leta kapata (veterot ti ja odduva)ý; Me ranija! 
üranet sum!ý; Ne mo`am pove}e, se premoriv üPremorena sumý.; E, sega se 
nalutiv / E, sega me naluti üSega sum lut.ý (makedonski); 
2) Ivane,  паднаха ти хартиени парченца по земята! üIvane, ti padnaa hartieni 
par~enca po zemjata.ý(bugarski); 
3) Prijatequ, pade ti jedno drvo s kola üPrijatele, ti padna edno drvo od 
kolata.ý;  Dru`e, pado{e ti nao~ari.  üDrugar, ti padnaa o~ilataý (srpski);  
4) δίψασα / διψασάω; üo`ednev/ `eden sumý πείνασα / πεινάω; (ogladnev / gladen 
sumý;  κατάλαβα / καταλαβαίνω ürazbrav / razbiramý (gr~ki);   
5) Anila u vonuam, ra zilja. (albanski); 
 Od navedenive primeri mo`eme da zaklu~ime deka aoristot ovde se 
upotrebuva za iska`uvawe na rezultat od minato dejstvo {to e vidliv vo 
momentot na zboruvawe. Vakvata upotreba e karakteristi~na za 
makedonskiot, gr~kiot i bugarskiot jazik, i delumno, za srpskiot jazik 
(velime delumno, zatoa {to upotrebata na prostite minati vremiwa vo 
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srpskiot e s# poretka). Soodvetnoto zna~ewe e zavisno od kontekstot ili od 
konsituacijata. Inaku, aoristot, vpro~em kako i najgolem del od drugite 
vremenski paradigmi e sposoben da izrazi vonvremensko ili, poprecizno, 
s#vremensko zna~ewe vo iskazi kako {to se poslovicite i pogovorkite. 
Takov primer imame od hrvatskiot jazik: Nesta blaga, nesta prijatelja. üSnema 
bogatstvo, snema prijateliý. 
 
Kategorija status (non-konfirmativ) 
 Razvojot i gramatikaliziranosta na kategorijata status vo jazicite na 
balkanskiot prostor e posebno interesna. Vo makedonskiot i vo bugarskiot 
jazik se razvila semanti~kata kategorija preka`uvawe (imperceptiv, non-
konfirmativ, dubitativ) ~ija semanti~ka invarijanta bi glasela 'ne sum 
siguren, ne garantiram za vistinitosta na ona {to go ka`uvam' (Topoliwska 
1995: 245). Nositel na ovaa semantika e glavno sum-perfektot ~ija{to 
vremenska neopredelenost mo`ela da ovozmo`i nakalemuvawe na u{te edna 
funkcija. Temporalnata karakteristika na preka`anosta {to ja izrazuva 
sum-perfektot e 'neidnost', odnosno so ovie formi mo`at da se preka`uvaat 
nastani {to se slu~ile pred momentot na zboruvaweto, no i vo momentot na 
zboruvaweto. Primeri: 1) Marko v~era bil na slu`ben pat, zatoa ne go 
najdov. 2) Jana deneska oti{la vo Skopje, ne mo`eme da ja najdeme.  
 Vo makedonskiot i vo bugarskiot jazik, osven konstrukciite od tipot 
sum + l-forma, vo ramkite na kategorijata status se gramatikalizirale i 
soodvetni konstrukcii so koi{to se preka`uvaat formite na futurum i 
futurum praeteriti (vo makedonskiot, toa se konstrukciite od tipot }e sum 
odel). Toa zna~i deka vo makedonskiot jazik kategorijata status ja 
pretstavuvaat dva tipa konstrukcii {to gi pokrivaat trite vremenski 
plana: sega{nosta, minatosta i idnosta, {to zboruva deka vo makedonskiot 
jazik ima celosna gramatikalizacija na poso~enata kategorija. Ottuka, 
slobodno mo`e da se re~e deka konstrukciite od tipot sum odel 
pretstavuvaat osnovno sredstvo za izrazuvawe na aktuelna sega{nost vo 
ramkite na kategorijata status. Sepak, so ogled na toa deka za da se izrazi 
sega{nost so poso~enite konstrukcii treba po{irok kontekst ili 
soodvetna konsituacija i so ogled na toa deka konstrukciite od tipot sum 
odel mnogu po~esto se upotrebuvaat za iska`uvawe na minati nastani, 
odlu~ivme konstrukciite so koi se iska`uva non-konfirmativ vo 
sega{nosta da gi razgledame kako sekundarni sredstva za izrazuvawe na 
sega{nosta (za kategorija status vidi i: Osnovni sredstva za ...).  
 Zna~i, so ogled na temata {to ja obrabotuvame, izrazuvawe na 
sega{nost, nas ovde ne interesiraat samo primeri kako {to e toj pod broj 
dva, vo koi{to so perfektni formi se iska`uva sega{no dejstvo, no so 
modalna oboenost na nesigurnost, odnosno informacija od 'vtora raka'. 
Treba da naglasime deka ova preka`uvawe koe{to ne e ekspresivno oboeno, 
glavno se izrazuva so formite na perfektot za treto lice. Preka`anosta 
(ili non-konfirmativot) vo vakva neutralna varijanta e karakteristi~na za 
turskiot jazik, pa se pretpostavuva deka na pojavata na makedonskata i na 
bugarskata preka`anost vlijael tokmu turskiot jazik. Preka`anosta vo ovaa 
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neutralna varijanta postoi delumno i vo srpskiot jazik i se izrazuva so 
takanare~eniot 'krwi perfekat' (perfektna forma vo treto lice so 
otsustvo na pomo{niot  glagol sum). Primeri:  Marko nije kod kuÊe, oti{ao 
na slu`beni put. ; Vera kupila cipele.  

Za ovie markirani po na~in funkcii na perfektot vo srpskiot jazik 
ima pi{uvano Irena Grickat vo svojata obemna studija za perfektot bez 
pomo{en glagol (Grickat : 1954). Grickat smeta deka modalnata komponenta 
na nedo`iveanost, preka`anost, postoi vo perfektot, glavno vo tretoto 
lice, no spored tekstovite {to taa gi analizira mo`e da se zaklu~i deka so 
funkcija na preka`uvawe ednakvo mo`at da se javat kako formite na 
polniot perfekt taka i formite na perfektot bez pomo{en glagol 
(Grickat 1954: 96). Sostojbata vo dijalektite pak, sigurno deka trpela 
vlijanija i od okru`enosta so drugojazi~ni dijalekti, pred sè so makedonski 
i bugarski kade preka`anosta e celosno razviena kategorija. Vo sekoj slu~aj, 
mo`e da zaklu~ime deka preka`anosta kako modalna kategorija ne e 
razviena vo srpskiot jazik, tuku samo incidentno mo`e da bide izrazena so 
nekakov tip na perfekt, bilo da e poln ili bez pomo{en glagol.    
  Sum-perfektot, osven za neutralno preka`uvawe, vo makedonskiot 
jazik se upotrebuva i za iska`uvawe na admirativ, odnosno za izrazuvawe na  
ekspresivni sodr`ini na ~udewe, iznenaduvawe, nesoglasuvawe, neveruvawe 
i sl. Na primer: 1) Petar napi{al roman, pa toj ni re~enica ne znae da 
sostavi!; 2) Mnogu si porasnal, odamna ne sum te videl! Vo prviot primer 
so formata na sum-perfektot se izrazuva negirawe na faktivnosta na 
dejstvoto, neodobruvawe i neveruvawe, a so vtoriot primer se izrazuva 
faktivno dejstvo koe{to govoritelot go konstatira so doza na iznenaduvawe 
i ~udewe. Vo funkcija na admirativot, pritoa, se javuvaat formite na sum-
perfektot vo site tri lica, a ne glavno vo tretoto lice kako {to e kaj 
preka`anosta. Perfektot e sposoben da izrazuva vakvi ekspresivni 
sodr`ini na celiot balkanski slovenski jazi~en prostor (ne samo vo 
makedonskiot i bugarskiot, ami i vo srpskiot i vo hrvatskiot jazik. 
Primeri: On sagradio ku¢u! Da vidim da ne verujem! Jeli de~ko, pa ti si bio 
veliki!). Eve {to veli Grickat za ekspresivnite funkcii na perfektot, a 
koi vo srpskiot jazik naj~esto se izrazuvaat so perfekt bez pomo{en glagol: 
"Mi vidimo da se kraÊi perfekat upotrebqava tamo gde se misao iskazuje ne 
hladno, registratorski, veÊ sa uno{ewem ekspresije...Ovde govornik unosi 
svoj stav, koji mo`e da bude u raznim primerima razli~it..." (Grickat 1954: 
48). Spored zaklu~ocite do koi doa|a Grickat, ekspresivnosta i 
rezultativnosta na formite na perfektot bez pomo{en glagol se tie {to, 
postoej}i vo sistemot paralelno so neutralnite preteritalni zna~ewa 
izrazeni so poln perfekt, gi izdiferencirale pojasno ovie formi denes vo 
standardniot srpski jazik vo pogled na nivnoto funkcionirawe i semantika 
(Grickat 1954: 206). 

I dodeka vo slovenskiot balkanski svet preka`anosta i admirativot 
se edni od pove}eto funkcii na sum-perfektot (vidi: rezultativ), vo 
albanskiot se sretnuvame so druga situacija. Albanskiot jazik izgradil cel 
sistem za admirativ paralelen so neutralniot po status glagolski sistem, a 
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toa zna~i deka vo albanskiot jazik postojat specijalizirani glagolski 
konstrukcii za izrazuvawe na pogore spomenatite ekspresivni sodr`ini vo 
site vremiwa. Ovde }e poso~ime primer na admirativ za sega{nost: Po 

sjellkan ndihma të tjera. üNosele druga pomo{!ý. Vaka iska`anata re~enica so 
albanski admirativ za sega{no vreme mo`e da zna~i i faktivnost i 
nefaktivnost, isto kako i vo makedonskiot jazik, vo zavisnost od toa dali 
govoritelot samo se ~udi na konstatiranata informacija ili ne veruva vo 
nea. Albanskiot jazik, nasproti kompletno razvieniot sistem za izrazuvawe 
na admirativ, nema gramatikalizirani konstrukcii za izrazuvawe na 
preka`anost vo onaa neutralna varjanta kako {to go ima vo makedonskiot, 
vo bugarskiot ili pak vo turskiot jazik. Zatoa pri raska`uvawe na prikazni 
ili drugi slu~ki na koi govoritelot ne bil svedok vo albanskiot jazik nema 
da se upotrebi formata za admirativ, tuku obi~nite formi na minatite 
vremiwa. Mo`e da konstatirame deka vo makedonskiot jazik (kako {to e i vo 
turskiot kaj formite so miş) formite na sum-perfektot se osnovata pri 
usnoto raska`uvawe na nekoj nastan na koj ne sme svedoci ili pri 
raska`uvawe prikazna i, pritoa, celiot tekst ja nosi informacijata deka se 
raboti za preka`uvawe. Vo albanskiot jazik, pak, admirativnite formi se 
upotrebuvaat glavno vo direktna komunikacija, a ne se osnova na 
raska`uvawe. Primer:  Ai punuaka. üAbe toj rabotel!ý nasproti normalniot 
perfekt Ai ka punuar. üToj ima raboteno / toj rabotelý. Sli~na e situacijata i 
so aromanskiot jazik na onie prostori koi grani~at so albanskiot. Tamu 
postoi admirativ izgraden na ist princip kako i vo albanskiot, a za 
raska`uvawe se upotrebuvaat imperfekt i aorist, (a perfektot ima 
rezultativno zna~ewe) Primer: (S)ira un vasilie. üSi be{e eden carý. Eve {to 
ka`uva Demiraj za razlikite na makedonskiot i albanskiot admirativ: 
þAlbanskiot admirativ za razlika od makedonskata preka`anost od samiot 
zarodi{ na ovie glagolski formi se upotrebuval za ~udewe na govoritelot 
vo momentot na iska`uvaweto i se obrazuva so aglutinirani formi. 
Preka`aniot na~in, pak, vo makedonskiot e so analiti~ki formi, i 
istoriski gledano modalnata sodr`ina na formite na ovoj na~in e 
sekundarnaÿ Demiraj (1994: 188). 

Kako rezultat na so`ivot i jazi~na interferencija, vo ohridskiot 
aromanski govor, spored istra`uvawata na M. Markovi}, sre}avame 
admirativ, oformen so istoto sredstvo kako i vo albanskiot jazik, t.e. so 
sufiksot -ka koj poteknuva od tretoto lice ednina, sega{no vreme na 
albanskiot pomo{en glagol kam (ima) koj vo aromanskiot pretstavuva 
skameneta ~esti~ka: Tini avuska avut omi! (arom. sp. vo alb. Tu qenke njeri i pasur! 
= Ti si bil bogat ~ovek!) ili Tini avuska mari kasă! (arom. sp. i vo alb. Tu paske 
shtepi të madhë! = Ti si imal golema ku}a). Od primerive se o~igledni  
me|usebnite vlijanija  na balkanskite jazici! 
  Vo drugite slovenski jazici ima drugi na~ini, glavno 
negramatikalizirani, za izrazuvawe na kategorijata status. Vo polskiot 
jazik, pak, postoi regularno derivirana konstrukcija spored  modelot NPN  + 
finitna forma od mieć + infinitivot być + NPP / A, so koja se iska`uva eden 
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vid sprotivstavuvawe, "somne`, ironija, nedoverba, sp. I to ma bić piękny 

budynek / dobre rozwiązanie!? so zna~ewe 'ne veruvam deka toa e...'. Vo 
gramatikite ovaa konstrukcija ne e posebno razgleduvana, iako od primerov 
se gleda deka se raboti za eden tip admirativ, odnosno za konstrukcija 
markirana po status.  
 
Kategorija na~in  
‡ Imperativ 

Sinteti~kite imperativni formi isto taka mo`at da se upotrebat za 
izrazuvawe sega{nost, no sega{nosta sfatena po{iroko, t e. za iska`uvawe 
na iterativni nastani, sp. 

1) I tie {to pravat - edna{ pojdi v selo, druga{ dojdi ovde 
(Koneski); Toj ~ini: dojdi, najadi se, napolni ja torbata leb i pak kinisaj v 
ovci.  (makedonski) 
2) Neka va{ Ceka, to jest neko iz Ceka samo naredi: "Letak rasturiti! 
Hiljadu komada!" Dobro. Vi se izbezumqeno razjurite, pa kao krtice: rij, 
bu{i, satiri se, hartiju nabavqaj, ma{inu ukradi, digni ciklostil. 
[tampaj!...(SimiÊ, 145). 
3) Mo`e тъй да е по-хубаво продължи бавно Свилен. - Люби тогова вземи оногова 

па си живей… Стига да ти е добре. (bugarski) 
4) Po danu skači ja s dečurlijom, igraj se, veri se ... A kad sunce kloni onda i ja kloni. 

üDewe skokaj jas so decata, igraj, ka~uvaj se po drva... A koga sonceto }e zajde 
i jas zajdiý. (hrvatski ) 
5) Delaj ali ne delaj, nič ne pomaga. üRaboti ne raboti, ni{to ne pomagaý 
(slovene~ki) 
6) Putaюt, putaюt, a я rasputыvaй. Gi zapletkaa rabotite, pa sega 
otpletkuvaj!ý; Ты veseliсь, а я sidi doma da pi{i. üTi se proveduva{, a jas 
doma sedi pi{uvaj!ý (ruski) 
7) Çdo ditë një avaz ngrihu, ha, pi, fli dhe prapë i pakënaqur. üSekoj den ista rabota, 
stani, jadi, napij se, legni i pak nezadovolený (albanski) 
8) Σικο νορις, αναπσε τη σοπα, φερε ξιλα, καθαριζε τω σπιτη µαγιρεψε φαγιτω. üStani 
rano, zapali ja pe~kata, donesi drva, is~isti ja ku}ata, zgotvi ru~eký. (gr~ki) 

Od primerite dadeni pod broj 1) se gleda deka so imperativnite 
formi vo makedonskiot jazik mo`at da se iska`at iterativno - habitualni 
dejstva koi{to vremenski dopiraat do momentot na zboruvawe. Identi~na 
upotreba na imperativnite formi zabele`uvame vo albanskiot i vo gr~kiot 
jazik. Od  drugite ju`ni slovenski jazici, glavno vo srpskiot i vo 
hrvatskiot sretnuvame upotreba na imperativot vo domenot na izrazuvawe 
na sega{ni iterativni dejstva. 

 Sli~na upotreba na imperativot mo`e da se zabele`i i vo ruskiot 
jazik, sp. A vedь я sama za vsem na bazar пobeгi, da vse deneжki zaпlaтi, da 
kuпi, da пodaй, -  гde na тakuю oravu naпaseшьsя? 'A jas samata na pazar da 
tr~am, pa za s# da platam, pa da kupam, da podadam ‡ pa kade za celata surija 
da stignam?'  
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Upotrebata na imperativot za izrazuvawe na sega{ni dejstva 
karakteristi~na e  glavno za ju`nite slovenski jazici (vo koi ne e mnogu 
voobi~aena upotrebata na perfektivniot prezent so povtorlivo zna~ewe). 
Kakva e sostojbata vo isto~nite slovenski jazici ne mo`eme da sudime samo 
vrz baza na primerite od ruskiot jazik. Vo materijalite za severnite 
slovenski jazici (polskiot, ~e{kiot, slova~kiot i lu`i~kiot) vakva 
upotreba na imperativnite formi ne registriravme.  

 
‡ Kondicional  

Upotrebata na kondicionalot (od tipot petrificirana forma od 
velle + prezent/subjunktiv na prezentot) za iska`uvawe na iterativna i na 
omnitemporalna sega{nost e karakteristi~na za balkanskite jazici, sp. 

]e mu tekne & izlezi, }e pomine saat dva, ete ti go pak; (makedonski) 
Κάθε φορά που θα συναντήσει τη Ρένα βγάζει το καπέλo του µε πολλή χάρη 

(Hesse, 60). 
 Ovaa situacija e sekako vrzana so razgraduvaweto na nasledenata 

kategorija vid vo balkanskite slovenski jazici, pred se vo makedonskiot 
jazik (vo bugarskiot jazik prezentot od perfektivni glagoli se upotrebuva 
za iska`uvawe na iterativna sega{nost). Vo balkanskite neslovenski 
jazici, kategorijata vid nema gramati~ki pokazateli, barem ne od slovenski 
tip (sp. i pogore).   

So kondicionalot se iska`uva pretpostaven, zavisen nastan, nastan 
{to }e se izvr{i vo idnina, ako se ispolni opredelen iska`an ili 
neiska`an uslov. Toa zna~i deka so kondicionalot se iska`uva prvenstveno 
nefaktiven nastan, nastan ~ija realizacija zavisi od opredelen uslov. Od 
temporalen aspekt, so kondicionalot se iska`uva posterioren nastan vo 
odnos na prethodniot ili vo odnos na momentot na zboruvawe. Ottuka, 
kondicionalot na prezentot vo balkanskite jazici se upotrebuva i kako 
forma na futurot. Vo slu~aj na iterativnata sega{nost, so koja se iska`uva 
serija nastani {to ritmi~no ili povremeno se povtoruvaat na temporalnata 
oska, jasno e deka se raboti za faktivni nastani, koi kako celina gi smetame 
za aktuelni vo sega{nosta iako naj~esto iterativniot nastan ne se odviva vo 
momentot na zboruvaweto.  

Vo vrska so iterativnosta se nametnuva pra{aweto za upotrebata na 
kondicionalot, edna vo osnova modalna forma upotrebena za iska`uvawe na 
realni, faktivni nastani. za iska`uvawe na faktivni nastani. ]e 
naglasime deka kondicionalot pri iska`uvawe na iterativna sega{nost se 
upotrebuva naj~esto vo zavisno-slo`eni re~enici ili koga se zboruva za 
grupa od nastani {to se povtoruvaat, na pr: Koga }e izleze od doma, vedna{ 
stanuva drug ~ovek, odnosno: ]e sedne, }e go ispie kafeto nabrzina i 
vedna{ }e si zamine.  

Samo po sebe e jasno deka iterativniot nastan ne podrazbira eden 
konkreten nastan, tuku serijata nastani se pretstavuva sosem voop{teno, bez 
identifikacija za koj nastan od serijata stanuva zbor. Pri toa iska`aniot 
nastan nema opredelena lokalizacija na vremenskata oska i naj~esto ne e 
aktuelen vo momentot na zboruvawe. Kondicionalot se upotrebuva tokmu vo 
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ovaa smisla, za da se ozna~i eden nastan op{to poznat za govoritelot, no 
temporalno neidentifikuvan, vo momentot na zboruvawe samo pretpostaven, 
no neaktueliziran nastan, eden od mnogute vo serijata. Deka se raboti za 
faktiven nastan se doznava vo ramkite na kontekstot/konsituacijata. 
Iterativniot nastan iska`an so kondicional (koj kako {to rekovme e 
zavisna forma) ja poka`uva i zavisnosta na sekoj poedine~en nastan od site 
prethodni ~lenovi na serijata, kako i od celata serija voop{to. Koga se 
raboti za par ili grupa od nastani {to se povtoruvaat (ve}e spomnavme deka 
kondicionalot za iska`uvawe na iterativna sega{nost) se upotrebuva 
naj~esto vo vakvi situacii) treba da se ima predvid i me|usebnata zavisnost 
i to~no utvrdeniot redosled vo vreme na poso~nite iterativni nastani. Vrz 
osnova na prethodnite soznanija mo`e da se pretpostavi eventualna 
realizacija i na soodvetniot nastan i vo idnina, pa so iterativno 
upotrebeniot kondicional mo`e da se pretpostavi i prodol`uvawe na 
nizata i vo idnina.  
 (Za upotrebata na kondicionalot za iska`uvawe na iterativna i na 
omnitemporalna sega{nost vidi i vo: Izrazuvawe na sega{nost vo 
makedonskiot jazik i Osnovni sredstva za izrazuvawe na sega{nost vo 
slovenskite i balkanskite jazici) 
 

 
Kategorija ‡ dijateza 

 Sega }e se osvrneme na sredstvata za izrazuvawe na sega{nost vo 
ramkite na kategorijata dijateza. Se razbira deka sega{nosta kako 
vremenski orientir mo`e so ista vrednost da gi zasegne i medijalnite i 
pasivnite konstrukcii, t.e. i markiranite ~lenovi na kategorijata dijateza 
(v. del za osnovni sredstva za izrazuvawe na sega{nost). 
  Kako transpoziciski sredstva za izrazuvawe na sega{nost }e gi 
razgledame konstrukciite oformeni od glagolot esse + glagolska pridavka 
od preodni glagoli, koi glavno iska`uvaat rezultat na prethodno izvr{eno 
dejstvo, no istovremeno mo`e da se tolkuvaat i kako konstrukcii so pasivna 
dijateza. 
1) Ovoj most e izgraden vo sredinata na ~etrnaesetiot vek. (makedonski) 
2) Ovaj je most izgraÚen sredinom ~etrnajstog veka. üOvoj most e izgraden 
vo sredinata na ~etirinaesetiot vek.ý (srpski); 
3) Kartinata e narisuvana ot talantliv hudo`nik. 'Slikata e nacrtana 
od talentiran slikarý (bugarski); 
4)  I on je pozvan da dođe sa nama. üI toj e pokanet da dojde so nas.ý (hrvatski); 
5)  Prvi del je že natisnjen.  üPrviot del ve}e e otpe~aten.ý (slovene~ki); 
6) Gorad razru{en. üGradot e razru{en.ý (ruski) Vo ruskiot jazik minatite 
kratki participi od svr{en vid mo`at da go prenesat rezultativnoto 
zna~ewe.  
7) Dům je postaven z cihel. üKu}ata e izgradena od cigli.ý (~e{ki) 
8) Kniha je pisaná populárne. üKnigata e napi{ana popularno.ý (slova~ki) 
9) Kościół jest zbudowany w XVI w. üCrkvata e izgradena vo XVI veký. (polski) 
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10) Ta książka jest czytana głównie przez młodych. üKnigata e ~itana glavno od 
mladite.ý (polski). Konstrukcija być vo sega{no vreme i n/t particip od 
nesvr{eni tranzitivini glagoli izrazuva naj~esto iterativna sega{nost.    
11) Το γράµα έιναι γραµένο. üPismoto e napi{ano.ý (gr~ki)  
Vo gr~kiot jazik pasivnite formi se obrazuvaat od pomo{niot glagol sum i 
pasiven particip na -µενος koj{to se slo`uva po rod i broj so imenskata 
sintagma na koja se odnesuva. Pasiv mo`e da se izrazi i so εχω (ima) i 
pasiven particip na -µενος, no spored gramatikite vakvata konstrukcija 
fokusot go stava vrz odvivaweto na dejstvoto, a ne vrz postignata sostojba 
(vidi vo delot za gr~ki jazik: Bu`arovska ...). Primer:  Το πρόβληµα  έχει λυθέι 
/ έιναι λυµένο. üПроблeмот се реши / е решенý. 
12)  Baserkă tu Bela di Sus esti adărată ti sekulă XVIII. üCrkvata vo Gorna Belica e 
izgradena vo XVIII veký; vidliv rezultat od minat nastan ili dejstvo. 
(aromanski).  
12) Shtëpia është ndërtuar. üKu}ata e izgradenaü.  (albanski)  
 Za pogore navedenive primeri vo pasivna dijateza koi{to se 
obrazuvaat so pomo{niot glagol esse i glagolska pridavka od glagol vo 
svr{en vid, zaedni~ko e zna~eweto na rezultativnost. Za razlika od 
dijateti~ki markiranite primeri obrazuvani so morfemata se so koi{to 
mo`e da se izrazi aktuelna sega{nost so zna~ewe na procesualnost, t.e. na 
dejstvo {to se odviva vo momentot na govorewe, kaj poslednive primeri se 
istaknuva samo rezultatot od prethodno realizirano dejstvo. Kako 
zaedni~ka konstatacija za izrazuvaweto na sega{nost so pasivni kontrukcii 
mo`eme da go ka`eme slednovo: sli~nosta na site razgleduvani jazici kaj 
konstrukcijata od esse + glagolska pridavka (particip) e o~igledna i 
neosporna.  
 Kako zaklu~ok mo`eme da go konstatirame slednovo: i slovenskite i 
balkanskite jazici vo celina, kako centralno transpozicisko sredstvo za 
izrazuvawe na sega{nost, t.e. za izrazuvawe na rezultat od minato dejstvo 
vidliv vo sega{nosta go upotrebuvaat perfektot, {to e vpro~em razbirlivo 
ako se znae deka osnovnata funkcija na stariot indoevropski perfekt bila 
tokmu iska`uvawe na sostojba, rezultativnost od izvr{eno dejstvo 
(Ilievski 1988, 229).  [to se odnesuva do formite na perfektot, se razbira 
deka tie vo slovenskite jazici se baziraat na formite zasvedo~eni vo 
staroslovenskite rakopisi, a toa se formite so sum + glagolska l-forma. 
Ona {to e novitet vo del od severnite slovenski jazici (~e{kiot, 
slova~kiot, lu`i~kiot, ka{upskiot, polskiot?), a i vo makedonskiot jazik 
toa e pojavata na edna nova konstrukcija so glagolot habere + glagolska 
pridavka (od preodni glagoli), koja vo ovie jazici mo`e da izrazuva 
rezultativnost isto kako i sum-perfektot. Razlikata e vo toa {to vo 
makedonskiot jazik kako i vo drugite balkanski jazici (aromanskiot, 
gr~kiot i albanskiot) ovie konstrukcii imaat status na perfekt (ima-
perfekt) i se razvile kako rezultat na me|usebnata silna interferencija 
{to postoela vo minatoto me|u jazicite na balkanskiot prostor. Za pojavata 
na ima - konstrukciite vo severnite slovenski jazici, pak verojatno, bilo 
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presudno vlijanieto na germanskiot jazik, i tamu s# u{te, ovie konstrukcii 
ne se celosno gramatikalizirani (i ima usoglasuvawe na glagolskata 
pridavka po rod i broj so direktniot objekt). Izrazuvaweto pak na 
admirativot, kako {to vidovme, vo del od aromanskite dijalekti pottiknalo 
proces na pozajmuvawe na daden model (od albanskiot jazik) zaedno so 
neprevedena gramati~ka forma za da se izrazi soodvetnoto zna~ewe.  

Treba da istakneme deka vo transpoziciski sredstva koi mo`at da 
izrazuvaat sega{nost spa|aat i prostite minati vremiwa, koi, vo zavisnost 
od kontekstot i od semantikata na glagolot, normalno mo`at da se najdat vo 
situacija da iska`uvaat rezultat na minato dejstvo vidliv vo momentot na 
govorewe. Se razbira ovaa konstatacija va`i za jazicite  koi ne gi izgubile 
vo svojot razvoj prostite minati vremiwa. Vo slovenskite jazici, za 
izrazuvawe na iterativnost i omnitemporalnost ~esto se upotrebuvaat i 
prezentskite formi od perfektivnite glagoli. Za balkanskite jazici vo 
celost gledano (i slovenski i neslovenski) karakteristi~na e i upotrebata 
na imperativnite formi za izrazuvawe na sega{ni dejstva (imperativot se 
upotrebuva pove}e vo onie slovenski jazici koi poslabo gi upotrebuvaat 
formite na perfektiven prezent, ili voop{to ne gi upotrebuvaat kako vo 
makedonskiot standarden jazik). Na krajot mo`eme da zaklu~ime deka vo 
jazicite {to gi analiziravme, kako rezultat na me|usebno vlijanie, se 
razvile novi gramati~ki sredstva ili pak postojnite gramati~ki sredstva se 
zdobile so nekoja nova zna~enska varijanta, a s# so cel da soodvetstvuvaat 
na~inite na koi }e se iska`e dadena semantika. Od toa i proizleguvaat 
sli~nostite vo inventarot na izraznite sredstva kaj jazici koi se sosedni vo 
podolg vremenski period i kaj koi bilingvizmot (ili polilingvizmot kako 
na Balkanot) si go storil svoeto. Se razbira, site ovie procesi morame da 
gi razgleduvame i vo soglasnost so vnatre{nite tendencii i mo`nosti za 
razvoj na na sekoj jazik oddelno.    
 
 
 


